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FIEB07BM ‐ Anglais  
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Nature et volume du cours (renseignez le nombre d’heures ou de semaines de stage relatifs à l’enseignement) 

Cours magistral 
 

Travaux dirigés  Travaux Pratiques  Travail Personnel 
Etudiant 

Stage 

  h  20  h    h  10  h    semaines 

 
 

Objectifs de l’enseignement (précisez en quelques lignes les notions abordées, les connaissances et/ou 
compétences visées par l’enseignement) 
Les professions visées par les étudiants du Master IEAP (IEMH et BTI) nécessitent des interactions écrites et 
orales avec des professionnels internationaux. Ce cours a donc pour objectif à la fois de favoriser la maîtrise de 
l’anglais écrit et oral des étudiants, de permettre leur insertion professionnelle ou universitaire à l’étranger. Ce 
cours vise à :  
‐ l’amélioration des compétences écrites et orales (niveau B2 +) nécessaires pour l’obtention du master (niveau 
de langue étrangère exigé),  
‐ la préparation de la certification du TOEIC, 
‐ l’acquisition de compétences nécessaires pour favoriser des échanges avec des professionnels internationaux 
et l’insertion professionnelle ou universitaire des étudiants à l’étranger,  
‐ la présentation en anglais à l’écrit (résumé de projet) et à l’oral (exposé in extenso valorisé ou réponses à des 
questions) d’un projet de recherche. 

 

Mots‐clés 
Certification en langue anglaise ; entretien scientifique ; résumé de projet ; interactions professionnelles. 

 

Positionnement du cours dans le diplôme. Contextualisez ce cours par rapport aux cours du même champ dans 
les années antérieures et/ou ultérieures du diplôme 
Après des enseignements d’anglais centrés sur les modalités du discours scientifique et universitaire en licence, 
exploitation des compétences acquises pour la présentation en anglais d’un projet BTI /IEMH. Ce cours est adossé 
au projet pluridisciplinaire des ECUE FIEA05CM et FIEB06BM (rédaction d’un résumé de projet et présentation 
orale de leur projet de recherche). Ce cours vise donc à se concentrer sur l’expression orale des étudiants. 

 

Modalités d’évaluation envisagées : 
50%CC : Contrôle continu (évaluation de la qualité linguistique d’un résumé de projet). 
50%CF : Contrôle final (réponses à des questions ou présentation du projet en anglais). Adossé à l’évaluation des 
ECUE FIEA05CM et FIEB06BM. 
 
L’accès sera mis sur l’utilisation de la plateforme de formation à distance 7Speaking. En fin du module (i.e., fin 
du S4), il sera attendu que les étudiants aient atteint plus de 40h d’auto‐formation en anglais. 
Le niveau terminal atteint pourra être utilisé comme une note de CC ou bien gratifier la note de CC des étudiants. 
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Plan de cours : 
Anglais scientifique et technique :  
‐ 2 h : construction des documents (rédaction de résumé, et textes/titres/sections visuels sur les diaporamas)  
‐ 18 h : présentation d’un projet BTI ou IEMH, selon spécialité. Les groupes de projets « fil rouges » se réunissent 
avec leur enseignant une fois toutes les deux semaines, pour réviser et améliorer le résumé de projet scientifique, 
pour faire  l’édition du support de présentation  (diaporama) que  les étudiants ont rédigé  (en anglais) et pour 
s’entrainer pour  la présentation de  l’orale  (i.e., décrire/expliquer/montrer  l’expérience,  la méthodologie,  les 
résultats, la discussion, et la conclusion).  
 
L’enseignant assurera un « reporting » régulier des étudiants s’auto‐formant sur 7Speaking pour qu’ils atteignent 
les objectifs définis en début de module. 

 

Bibliographie indicative : 
à définir, au besoin et précisément, par l’enseignant (annales du TOEIC, sitographie). 

 
 


